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 موذج وصف المقررن

 

 وصف المقرر

 

 

 ية اللغاتكل المؤسسة التعليمية .1

  قسم اللغة العبرية   / المركز علمي القسم ال .2

 دبيية / المرللة الرايعةالأالترجمة  اسم / رمز المقرر .3

 ساعة اسبوعيا 3 أشكال الحضور المتالة .4

 سنوي الفصل / السنة .5

 ساعة 66ساعة =  3اسبوع * 32 )الكلي(عددب الساعات الدراسية  .6

   2916/  12/  22 تاريخ إعدادب هذا الوصف  .7

 أهداف المقرر .2

 في نهاية السنة الدراسية ينبغي على الطالب ان يكون ذو دراية بما يلي:
 

 كافة القوانين في اسرائيل.أ.

 بمرونة عالية. دبيةويل الكلمات والمصطلحات الأحب.يكون ذو مقدرة على ت

 بكلا اللغتين. دبيةمصلحات الأج.يكون ذو قدرة على استيعاب ال

 .لنصوص الأدبية النثرية والشعرية والمقالاتترجمة كافة الى د.القدرة ع

 ه.تهيئة وتدريب الطالب على الترجمة الفورية من والى اللغة الام.

 و.المهارة في استخدام الوسائل المساعدة للترجمة.

 وأزاحة الحاجز النفسي.ز.ارتجال الترجمة 

 

يوفر وصف المقرر هذا إيجازاً مقتضياً لأهم خصائص المقرر ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب تحقيقها 

المتاحة. ولابد من الربط بينها وبين وصف التعلم مبرهناً عما إذا كان قد حقق الاستفادة القصوى من فرص 

 ؛البرنامج.
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 متعلم والتقييوطرائق التعليم وال مقررات المخرج .19

  هداف المعريية الأ -أ
 معرية كيفية استخدام الوسائل المساعدة يي الترجمة.-1أ

 المستخدمة يالترجمة. الجيد ياغلب المصطلحات الأدبيية مالالما-2أ

 .عبرية ييما يخص الترجمة الأدبييةمعرية خصوصية اللغة ال -3أ
 سي.لتحويل من كلا اللغتين يوقت قياالالمام الجيد يا-4أ
  -5أ
   -6أ

  مقرر.الخاصة يال يةالمهاراتالأهداف   -ب 

 الارتجال يي التحويل الى كلا اللغتين شفويا.– 1ب

 اع من الاجهزة المرئية والمسموعة.القدرة على السم– 2ب

  - 3ب

     -4ب

 طرائق التعليم والتعلم      

 

 من والى اللغتين. .من خلال ترجمة النصوص الأدبيية1

 مساعدة.ل الوسائل الل استخدام ك.من خلا2

 
 طرائق التقييم      

 

 المشاركة الصفية. الامتحانات الشفوية والتحريرية. الامتحانات الشهرية والفصلية.

 

 
 الأهداف الوجدانية والقيمية  -ج

 المشاركة الفاعلة للطالب دباخل الصف.-1ج

 ة.ت اضايية تخدم العملية التعليميقيام الطالب ينشاطا-2ج

 -3ج

   -4ج

  
 طرائق التعليم والتعلم     

 

 محاضرات مستمرة للطلبة. والحث على مشاركة الجميع.

 
 طرائق التقييم    

 

 .الطلبة انفسهم وادباء الامتحانات من خلال المشاركة يين
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 (. لتطور الشخصيالمنقولة ) المهارات الأخرى المتعلقة يقايلية التوظيف واالتأهيلية العامة و المهارات -دب 

 الترجمة يوقت قياسي. القدرة على-1دب

 معرية مدى ادبراك الطالب للموضوع يوقت قياسي وياجاية مثالية.-2دب

 -3دب

    -4دب
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 ينية المقرر .11

مخرجات التعلم  الساعات الأسبوع

 المطلوية
اسم الولدة / أو 

 الموضوع
 طريقة التقييم طريقة التعليم

ام معرية الطالب لاستخد 3 الاول

 القاموس
استخدام انواع  .دبييةادبىء الترجمة الأبم

 القواميس
 لل التمارين

التدريب على الترجمة من  3 الثاني

 ةلعريية إلى االعبري
إلى  ةالترجمة من العبري

 ةلعرييا
استخدام القواميس 

والاجهزة المرئية 

 والمسموعة

اختبارات 

 خاطفة

التدريب على الترجمة من  3 الثالث

 ةلعرييى اة إلالعبري

إلى  ةجمة من العبريترال

 ةلعرييا
استخدام القواميس 

والاجهزة المرئية 

 والمسموعة

اختبارات 

 خاطفة

 اختبار يسيط استخدام القاموس ةللعريي ةترجمة من العبري  3 الرايع

 اختبار يسيط استخدام القاموس ةللعريي ةترجمة من العبري  3 الخامس

 اختبار يسيط القاموساستخدام  ةللعريي ةترجمة من العبري  3 السادبس

 اختبار يسيط استخدام القاموس ةللعريي ةترجمة من العبري  3 السايع

 اختبار يسيط استخدام القاموس ةللعريي ةترجمة من العبري  3 الثامن

 اختبار يسيط استخدام القاموس ةللعريي ةترجمة من العبري  3 التاسع

 اختبار يسيط استخدام القاموس ةللعريي ةترجمة من العبري  3 العاشر

 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العبري للعريي  3 الحادبي عشر

 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العبري للعريي  3 الثاني عشر

 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العبري للعريي  3 الثالث عشر

 اختبار خاطف استخدام القاموس ة للعرييةمن العبريترجمة   3 الرايع عشر

الخامس 

 عشر
 اختبار خاطف استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3

 اختبار خاطف استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3 السادبس عشر

 اختبار خاطف استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3 السايع عشر

 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3 من عشرالثا

 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3 التاسع عشر

 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3 العشرون

الحادبي 

 والعشرون
 سيطاختبار ي استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3

الثاني و 

 العشرون
 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3

الثالث 

 والعشرون
 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3

الرايع 

 والعشرون
 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العريية للعبرية  3

الخامس 

 والعشرون
 اختبار يسيط استخدام القاموس برية للعرييةمة من العترج  3

السادبس 

 والعشرون
 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3

السايع 

 والعشرون
 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العريية للعبرية  3

الثامن 

 والعشرون
 سيطاختبار ي استخدام القاموس ترجمة من العبرية للعريية  3

 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العريية للعبرية  3التاسع 
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 البنية التحتية  .12

 عربي للغة العبرية المعاصرة. –قاموس عبري  سكيفدافيد  ـ الكتب المقررة المطلوية 1
عربي عبري للغة العربية  سوقام -دافيد أيلون وبيسح شنعار 

 المعاصرة.
 قواميس ألكترونية.

  ادبر(  )المصـ المراجع الرئيسية 2

الترجمة الآلية من العبرية إلى العربيةوبالعكس ومشاكلها  – 1 البحوث - 3
 ترجمة غوغل إنموذجا. –
مسيرة الرواية العبرية الساخرة في الأدب العبري الحديث  – 2

 ودراسة بعض نماذجها.
الموروث التاريخي الديني لطائفة يهود بابل العراق  – 3

 ما بين النهرين.بوع بلاد ماهيته وإمكانية عودته إلى ر
               ـ الكتب والمراجع التي يوصى يها  ا

 ( المجلات العلمية , التقارير ,.... ) 
 

ب ـ المراجع الالكترونية, مواقع الانترنيت 

... 
 لكلا اللغتين دبيةاقع التي تتناول الترجمة الأاغلب المو

 
 خطة تطوير المقرر الدراسي  .13

 ريسي ممارسة الترجمة الفورية وتدريب الاذن على تلقي اللغة الاخرى.اعدة التدعلى الطالب ويمس
   

 

 

 

 
 

 والعشرون

 اختبار يسيط استخدام القاموس ترجمة من العريية للعبرية  3 الثلاثون

الحادبي 

 والثلاثون
ترجمة من العبرية الى   3

 العريية ويالعكس
 اختبار يسيط استخدام القاموس

الثاني 

 والثلاثون
استخدام  شاملة مراجعة  3

 القواميس
اختبارات 

 متنوعة


